Meca na cBaTo anmocrona AHApis

Inrpoir (cnis Ha BXif)

Il 138, 17.1-2

IHI autem nimis honordt sunt amici
M tui, Deus: nimis confortitus et
principatus eérum. /7c. Démine, probasti
me et cognovisti me: tu cognovisti sessidonem
meam et resurrectionem meam.
Gléria Patri...

JIl MEHE )X BEJIbMH INAHOBHI Jpysi Tsoi,
Bboxe, Iy)Xe YKpimeHi iX BOMOJIHHA.
I1c. Tociopu, Tu mene Bunpobysas i Tu meHe
misHaB. 1U mi3HAB MOE CUJIHHSA 1| MOE IOBCTA-
BaHHA.
Cnasa OTio...

Konexra

AIESTATEM tuam, Démine, suppliciter
M exoramus: ut, sicut Ecclésiz tuz bedtus
Andréas Apéétolus éxétitit pradicdtor et rector;
ita apud te sit pro nobis perpétuus intercéssor.
Per Dominum noétrum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula
saeculorum.

Pum. 10, 10-18

RATRES: Corde enim créditur ad iustitiam:
F ore autem conféssio fit ad saldtem. Dicit
enim Scripttra: Omnis, qui credit in illum, non
confundétur. Non enim eét distinétio Iud#i
et Grzci: nam idem Déminus émnium, dives
in omnes, qui invocant illum. Omnis enim,
quicimque invocdverit nomen Démini, salvus
erit. Quémodo ergo invocibunt, in quem non
credidérunt? Aut quémodo credent ei, quem
non audiérunt? Quémodo autem dudient sine
pradicinte? Quémodo vero pradicibunt, nisi
mittdntur? sicut scriptum est: Quam speciési
pedes evangelizintium pacem, evangelizindum
bona! Sed non omnes obédiunt Evangélio.
Isafas enim dicit: Démine, quis crédidit auditui
noétro? Ergo fides ex auditu, auditus autem
per verbum Christi. Sed dico: Numquid non
audiérunt? Et quidem in omnem terram exivit
sonus edrum, et in fines orbis terrz verba
edrum.

Ilc 44, 17-18
CONSTI'TUES eos principes super omnem

terram: mémores erunt nominis tui,
Démine. V. Pro pétribus tuis nati sunt tibi filii:

OCIIOZH, CMHPEHHO MOMUMO TBoto Bemuu-
r HicTh, MO0 OnaxeHmit amocron AHApi
OyB mocriiiHuM xoaraeM nepes Tobomo 3a Hac
TaK, K BiH 6yB IPONOBITHUKOM Ta YIIPaBUTE-
nem Troei Iepkau.

Yepes Iocmopa mamoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xuse i napioe B efuo-
cri Cpsaroro [lyxa, bor, Ha Bixu BiuHi.

Yuraunas

paTh: cepLeM BipyeThCA Ha ONMPAaBJAHHSA, 4
B yCTaMU BU3HAETHCA Ha cracinua. Ilucemo
60 xarxe: « Koyxnuit, XT0 Bipye B HBOTO, HE 0CO-
POMMTBCA. » Hemae 60 pisHMLi MDK rofeeM i
Mbx rpexom; 60 Toit camuit Tocrogp ycix, 6a-
raTUM A7 BCiX, XTO OrO NPU3UBAE; 60 «Kox-
HHUH, XTO IPU30OBE iM’a Tocnogue, criaceTbes. »
Ax >xe NpU3MBATUMYTB TOTO, B KOTO HE yBipyBa-
nu? Sk yBipyioTs y TOTO, 10 M0r0 He uyam? A K
no4yoTh Oe3 mpomnosiguuka? I ax 6yayts mpo-
noBifyBaTH, Koy He OyayTs mocmani? Hamuca-
HO >X: «Ixi rapui HOr¥ THX, WO O7aroBicTATL
nobpo!» Ta me Bci mocnyxamu €panrenii. bo
Icas xaxe: «Iocoau, XT0 MOBipUB TOMY, IO
mu gymu?» Toxx Bipa i3 CTyXaHHS, a CTyXaHHA
depes croBo Xpucrose. Ta s murato: Xiba BoHU
He uynm? Tax - «mo Bcift semyti posHices IxXHii
ronoc, IXHi ¢I0Ba B KiHIIi CBIiTY. »

I'papyan ta aminys

3 p061/1m 1X KHA3AMU 110 LTiH 3eMii, BOHU
sragyBatumyTh IM’st TBoe, Tocmopu. /. Ha
Micri 6aThbKiB TBOIX OyAyTh CMHM TBOi, TOMY



proptérea pépuli confitebtntur tibi.
LLELUIA, alleldia, Diléxit Andréam
Déminus in odérem suavititis. Allelaia.

Mm. 4, 1822
N illo témpore: Ambulans Iesus juxta mare
Galilz®, vidit duos fratres, Simdénem,
qui vocdtur Petrus, et Andréam fratrem eius,
mitténtes rete in mare - erant enim piscatdres
- et ait illis: Venite po$t me, et ficiam vos fieri
piscatéres héminum. At illi continuo, relictis
rétibus, sectti sunt eum. Et procédens inde,
vidit 4lios duos fratres, lacébum Zebedzi et
Todnnem, fratrem eius, in navi cum Zebedzo
patre eérum reficiéntes rétia sua: et vocdvit eos.
Illi autem §tatim, relictis rétibus et patre, sectti
sunt eum.

Il 138, 17

IHI autem nimis honoriti sunt amici tui,
M Deus: nimis confortdtus est principdtus
edrum.

IIPOCITABIATAMYTh TeOe HAPOSH.
ninys, aninys. Bosmobus Tocogs Augpis
B COJIOIKOMY apOMaTi. Aﬂinyﬂ.

€Banreie

Toro 9acy, Uy4u MONpHU Tanuneiiceke Mo-

pe, Icyc mobauus aBox GOparis: CumoHa,
wo 3BaBcA [erpom, i Augpis, #ioro Opara, o
sakupany ciri y mope, 60 Oymu pubanku. I go
HuX MOBUB: “IziTh 32 MHOIO, A Bac 3pobmo pu-
Gamxamu mogeir.” I Ti HeraitHO KuHy M citi i ri-
IIJTY 34 HUM. HpoﬁmOBmH 3BigTiND Hani, moba-
quB iHmUX Box Opartis: fxoBa, cuna 3asepes,
ta Moana, fioro Opara, mo B 40BHi 3 OaTbKOM
3aBefeeM TaroJuiu CBoi ciri, 1 ix moxnmukas. Bo-
HH 32Pa3 )K€, KUHYBLIM YOBHA i CBOTO GaTbKa, mi-
IITM CTiIOM 32 HAM.

Odepropiit (criiB Ha mpuHeceHHA JapiB)

JISI MEHE YK BEIbMM IIAHOBHI 1py3i Tsoi, bo-
YK€, Iy>Ke YKPIIUIeHi iX BOTOJiHHA.

Cexpera (MonMTBa Hag JapaMK)

(Yumaemuca muxo, nicas Orate fratres)

ACRIFICIUM nof§trum tibi, Démine,
S qu#sumus, bedti Andrée  Apdstoli
precitio sanéta conciliet: ut, in cuius honére
sollémniter exhibétur, eius méritis efficidtur
accéptum. Per Dominum...

pocumo Tebe, [ocrogu: Hexait cBATa MO-
H muTBa OMakeHHOro amocronma AHZpis
3pobuTh yrogHOKW Hary >xepTBy 10061, mob Ha
9HIO 9€CTh BOHA IIPHHOCUTHCSH, TOTO 3ACTyTAMH
crane npuiiaaTHOW. Yepes locnopa...

ITpegayin Anocmoaris (8 kinyi mecarnxa)

Mm. 4, 19-20

ENITE post me: ficiam vos fieri piscatéres

héminum; at illi continuo, relitis
rétibus, sectti sunt Déminum.

Cnie na ITpuuacra

AiTh 32 MHOIO, A Bac 3po0mo pubankamu mo-
meit. I Ti HeraifiHO KMHyMM CiTi ¥ mimuHy 3a
HUM.

Monursa micna ITpudacra

UMPSIMUS, Démine, divina myé$téria, bedti
S Andrée Apdstoli  festivitite letdntes:
quz, sicut tuis Sanctis ad glériam, ita nobis,
qué#sumus, ad véniam prodésse perficias. Per
Dominum...

OCTIO[I1, MU TPUUHAIN OoyKeCcTBEHHI TalH,
r paniiouu cBATy OnaxeHHOro anocrona AH-
Ipis, AKi, AK TBoiM cBATUM Ha CI1aBy, TaK i HaM,
IPOCHMO, HA HPOILEHHA 3pobK CHPUATINBU-
mu. Yepes Tocnopa...

3anpouryemo Ha 4ait micis Mecu (kaB’sipHs Ha gpyromy mosepci).
Hacrynui Mecu (opienToBHO):
I TPYZAHA, HELNA, 13:00 — I HEMNA A,uBeHTy (cniBaHaS),
IS TPYAHA, HEALIA, 13:00 — 3 Hepina AzBenTy (durana).
ITideomosano 3ycursamu Una Voce Ucraina. [ucepesa nepexiadis: Pumcokuti mecas, nepexiaon
bibaii o. P. Dypronaxa, 1. Xomenxa, 11 Kyﬂima-[.ﬂy/mg.



